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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät

•	 Benutzen Sie das Gerät nur für den 
privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien und 
halten Sie es vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung fern.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in direkter 
Nähe von Wasserquellen wie Bade-
wanne, Dusche, Waschbecken oder 
Schwimmbecken auf. 

•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, falls 
das Produkt nicht zweckgemäß feucht 
oder nass geworden ist. Achten Sie 
dabei auf Ihre eigene Sicherheit und 
berühren Sie keine leitenden Materi-
alen am Gerät. 
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•	 Schützen Sie das Produkt vor scharfen 
Kanten oder großen Staubquellen. 
Es darf auf keinen Fall in Flüssigkeit 
getaucht werden.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht direkt neben 
Hitzequellen (z.B. Öfen oder Heizung) 
auf.

•	 Wählen Sie eine geeignete Unterlage, 
damit das Gerät nicht umkippen kann.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtbe-
nutzung, zum Transport oder zur Reini-
gung aus der Steckdose.

•	 Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt 
und wählen Sie den Standort so, dass 
keine Tiere oder Kinder in Reichweite 
gelangen können
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•	 Betreiben Sie das Gerät entsprechend 
der Gerätekennzeichnung auschließlich 
mit der Spannung. 

•	 Dieses Gerät kann von Kinder ab 8 
Jahren und Personen mit reduzi-
erten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie von einer Person, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich 
ist, beaufsichtigt oder von ihr bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und sie die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden 
haben.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
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•	 Lassen Sie zur Sicherheit Ihrer Kinder 
keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, 
Folien, Karton oder Styropor) erreichbar 
liegen.

•	 Lassen Sie Kleinkinder nicht mir Folie 
oder Plastikbeuteln spielen! Es besteht 
Erstickungsgefahr!

•	 Stecken Sie niemals Körperteile (z.B. 
Finger) oder Gegenstände durch das 
Schutzgitter

•	 Achten Sie darauf, dass keine Haare in 
Reichweite des Schutzgitters gelangen. 
Diese können durch den Luftstrom an-
gesaugt werden
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•	 Wenn die Anschlussleitung dieses Gerä-
tes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

•	 Kinder dürfen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten nur unter Aufsicht durch-
führen.

•	 Der Wassertank darf nur mit frischem, 
oder am besten mit destillierten Was-
ser (weniger Kalkablagerungen) gefüllt 
werden.

•	 Vermeiden Sie die Verwendung von 
Verlängerungskabeln

•	 Kein Wasser über längere Zeit im Tank 
stehen lassen.
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•	 Stellen Sie niemals etwas auf das Gerät.

•	 Trinken Sie niemals das Wasser aus dem 
Gerät oder dem Wassertank.

•	 Decken Sie das Gerät niemals während 
des Gebrauchs ab.

•	 Achten Sie darauf, dass der Bereich um 
den Luftbefeuchter nicht feucht oder 
nass wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, 
drehen Sie die Leistung des Luftbe-
feuchters herunter. Wenn die Leistung 
des Luftbefeuchters nicht reduziert 
werden kann, verwenden Sie den Luft-
befeuchter mit Unterbrechungen. Ach-
ten Sie darauf, dass keine saugfähigen 
Materialien verwendet werden. Wie z. 
B. Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder 
Tischdecken, die feucht werden.
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•	 Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuch-
tigkeit das Wachstum von biologischen 
Organismen in der Umgebung fördern 
kann.

•	 Lassen Sie niemals Wasser im Behälter 
stehen, wenn das Gerät nicht in Ge-
brauch ist.

•	 Entleeren und reinigen Sie das Gerät 
vor der Lagerung. Säubern Sie es vor 
dem nächsten Gebrauch.
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•	 Achtung! Mikroorganismen, die im 
Wasser oder in der Umgebung, in der 
das Gerät benutzt oder gelagert wird, 
vorhanden sein können, können im 
Wasserbehälter wachsen und in die 
Luft geblasen werden, was zu schwer-
wiegenden Gesundheitsrisiken führen 
kann, wenn das Wasser nicht erneuert 
und der Tank nicht alle 3 Tage ord-
nungsgemäß gereinigt wird.

•	 Reinigen Sie den Wassertank alle drei 
Tage
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Luftkühler
•	 Fernbedienung (benötigt 2x 1,5V AAA Batterien)
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

Eingangsspannung 220-240 V AC / 50/60Hz, 55 W

Wassertankvolumen max. 1,5 L

Verdunstleistung 0,2 L/Std.

Luftvolumenstrom 37.11m³/min = 2227m³/h

Frequenzbereich 2,40393GHz - 2,47619Ghz

max. Sendeleistung 0,58dBm

Abmessungen 1092x316x316mm

Geräuschpegel 33dB - 58,2dB

Features •	Fernbedienung
•	Timerfunktion einstellbar in 1Std-Schritten(1-15 Std)
•	verschiedene Modi
•	Oszillation
•	Luftbefeuchter-Funktion
•	DC-Motor (Gleichstrommotor)
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3. Produkt-Details
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Nr. Beschreibung

1 Aufbewahrungsfach (Fernbedienung)

2 Luftauslass

3 “POWER”-Taste

4 Standfuß

5 Status-LED (Die Kontrollleuchte blinkt, wenn der Wassertank fast leer ist.

6 Wassertank

7 Wasserbehälter-Abdeckung

8 Lufteinlass

9 Tragegriff

Fernbedienung (Bedienelemente)

11

14

12
15

13
16

17

18

Achtung!
Wichtige Schritte zur Aktivierung der 
Fernbedienung:

1.	 Schließen Sie zuerst das Gerät 
an die Steckdose an.

2.	 Legen Sie erst dann die 
Batterien in die Fernbedienung 
ein, um sie automatisch zu 
aktivieren.

3.	 Wenn die automatische 
Aktivierung fehlschlägt (keine 
Bedienung möglich), trennen 
Sie bitte die Stromversorgung 
des Produkts und entfernen Sie 
die Batterien der Fernbedi-
enung. Warten Sie 1 Minute 
und wiederholen Sie die oben 
genannten Schritte, um die 
Fernbedienung zu aktivieren.
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Display (Fernbedienung)

Nr. Beschreibung

10 Display

11 “POWER”-Taste

12 “+ / -”- Taste (Lüftergeschwindigkeit und Timer)

13 “Timer”-Taste

14 “OSZILLATION”-Taste

15 “Luftbefeuchtung”-Taste ( Luftbefeuchtung/Kühlung durchschalten: Ein, 
Smart, Aus)

16 “Modus”-Taste (Wechsel zwischen „Normal“, „Eco“, „Turbo“ und 
„Smart“. (Hinweis: Der benutzerdefinierte Modus verfügt über 12 
Stufen, die mit den Tasten + und - angepasst werden können.))

17 “Eco”-Taste (Tippen Sie auf die „Eco“-Taste, um den Eco-Modus ein- 
oder auszuschalten. (Hinweis: Der Eco-Modus verfügt über 3 Stufen, 
die über die Tasten + und - eingestellt werden können.))

18 Batteriefach (2x AAA, 1,5V) (Auf der Rückseite der Fernbedienung)

19

20

21

22 23

26

25

24

27
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4. Montage

1.	 Nehmen Sie die beiden Teile des Standfußes aus dem Karton halten Sie 
beide Teile aneinander und drehen Sie entgegengesetzt, bis beide äussere 
Rastnasen einrasten.

2.	 Drücken Sie nun den Standfuß richtig ausgerichtet auf die Unterseite des 
Luftkühlers. 

Nr. Beschreibung

19 “TIMER”-Symbol

20 “ECO”-Symbol

21 “Turbo”-Symbol

22 Automatischer Lüftungsmodus (Smart)

23 Automatische Befeuchtung/Kühlung (Smart)

24 Luftbefeuchtung (Symbol)

25 Einheit für Luftfeuchtigkeit

26 Normaler Modus (Lüftergeschwindigkeit)

27 Display (Lüftergeschwindigkeit / Luftfeuchtigkeit)
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3.	 Legen Sie das Kabel in die Kabeldurchführung ein.

4.	 Drehen Sie die Standfuß-Mutter anschließend fest.

5 Inbetriebnahme

Überprüfen Sie das Gerät sowie den oben angegebenen Lieferumfang. Wenden 
Sie sich an unseren Kundenservice, falls ein Teil fehlt oder beschädigt ist. Schließen 
Sie das Netzkabel des Geräts an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose an und 
achten Sie auf die richtige Netzspannung, die auf dem Typenschild angegeben ist.

Legen Sie zwei 1,5V AAA-Batterien in die Fernbedienung ein und achten Sie auf 
die korrekte Polung der Kontakte. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Akkus

6. Benutzung

Stellen Sie das Gerät an einem geeigneten Standort auf.

Gerät ein- oder ausschalten 

Drücken Sie auf der Fernbedienung (11) oder an dem Ventilator die “POWER”-Tas-
te (3), um das Gerät ein- oder auszuschalten.

6.1 Geschwindigkeitsstufen anpassen

Sie haben die Möglichkeit, zwischen 12 verschiedenen Geschwindigkeitsstufen 
direkt im „Normal“-Modus oder 3 verschiedenen Geschwindigkeitsstufen im 
„Eco“-Modus zu wählen. Drücken Sie auf der Fernbedienung die „+“- oder „-“-Tas-
te, um die Geschwindigkeit des Luftkühlers einzustellen. Die aktuell eingestellte 
Geschwindigkeitsstufe wird im Display angezeigt. 

- 
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Zusätzlich können sie noch eine besonders starke Geschwindigkeitsstufe (Turbo) 
über die Modus-Taste(16) auswählen.

6.2 Modusauswahl

Sie können zwischen den Lüfter-Modis „Normal“, „Eco“, „Turbo“, „Smart“ wählen. 
Über die “Modus”-Taste lässt sich der Modus wechseln. 

6.3 Timerfunktion
Der Luftkühler bietet verschiedene Timerstufen, die sich stündlich bis zu einer 
maximalen Zeit von 15 Stunden verstellen lassen.

Drücken Sie hierfür die “Timer”-Taste (13) auf der Fernbedienung. Durch Drücken 
der Tasten „+“ und „-“, sowie durch mehrmaliges drücken der Timer-Taste können 
Sie die Dauer des Timers anpassen. 

Timer-Funktion ausschalten
Um die Timer-Funktion vorzeitig abzubrechen, stellen Sie den Timer auf 00 ein.

Modus Beschreibung

Normal

Der “Normal”-Modus lässt den Ventilator in der eingestellten 
Lüftergeschwindigkeit bewegen. Die Geschwindigkeitsstufe lässt 
sich zwischen 1 und 12 mithilfe der Tasten „+“ und „-“ wählen.

Eco

Der „Eco“-Modus verfügt über 3 Stufen, die mit den Tasten „+“ 
und „-“ eingestellt werden können.

Turbo
Der ”Turbo”- Modus erzeugt einen extra starken Luftstrom.

Smart

Der ”Smart”- Modus passt die Drehzahl des Lüfters automatisch 
an die Umgebungstemperatur an.
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7. Sprühnebel Luftbefeuchtung / Kühlung

Ein hochfrequenter Ultraschallvernebler verwandelt Wasser in ultrafeinen Nebel, 
der durch den Ventilator in die Luft verteilt wird. Dadurch wird die Luft nicht nur 
gekühlt, sondern auch befeuchtet, was zu einem angenehmen und gesunden 
Raumklima beiträgt. Beim Verdunsten entzieht der Nebel der Umgebung Wärme, 
was eine sofort spürbare Erfrischung bewirkt.

7.1 Wassertank füllen / entleeren

1.	 Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
2.	 Öffnen Sie die Abdeckung (7) des Wassertanks unter dem Gitter auf der 

Rückseite des Geräts, und nehmen Sie den Wassertank (6) vorsichtig heraus.
3.	 Nachdem Sie den Wassertank herausgenommen haben, schrauben Sie den 

Wassertankdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab und füllen Sie Wasser in den 
Tank. 

4.	 Befüllen Sie den Wassertank maximal mit 1,5 Litern frischem Wasser. Es ist 
empfehlenswert, entkalktes, gefiltertes oder am besten destilliertes Wasser 
zu verwenden.

5.	 Setzen Sie den Wassertank anschließend wieder in das Gerät ein und mon-
tieren Sie dei Abdeckung des Wassertanks.

Achtung! Es ist verboten, chemische Substanzen wie Aromatherapieöl oder ätheri-
sches Öl in den Wassertank zu geben.

Stellen Sie sicher, dass bei Nichtbenutzung das Restwasser abgelassen wird. 
1.	 Öffnen Sie die Abdeckung des Wassertanks unter dem Gitter auf der Rücksei-

te des Geräts.
2.	 Öffnen Sie den Silikonstopfen des Abflussrohrs unter dem Wassertank, und 

das Restwasser im Wassertank wird über das Abflussrohr abgelassen.
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7.2 Luftbefeuchtung / Kühlung

Stellen Sie sicher, dass der Wassertank befüllt ist.

Das Gerät funktioniert im normalen Modus als einfacher Ventilator. Möchten Sie 
die Luftbefeuchtung / Kühlung zusätzlich aktivieren, drücken Sie die „Luftbefeuch-
tungs“-Taste (15) auf der Fernbedienung. Durch wiederholtes Drücken der Taste 
können Sie zwischen den folgenden Modi wechseln:

Beim aktivieren der Luftbefeuchtung / Kühlung zeigt die Fernbedienung die aktuelle 
Luftfeuchtigkeit auf dem Display an.

An der Vorderseite des Geräts befindet sich eine Status-LED. Wenn diese blinkt, ist 
der Wassertank fast leer. Füllen Sie den Wassertank auf, sobald die LED zu blinken 
beginnt.

Achtung! Der Kühleffekt der Luftkühlung besteht nur im unmittelbaren Luftstrom 
des Gerätes. Für die maximale Wirkung empfehlen wir, sich im Bereich des Luft-
stroms aufzuhalten.

8. Reinigung und Pflege

Achtung! Bitte ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen!

•	 Warten Sie nach der Reinigung und Wartung, bis das Gerät vollständig 
getrocknet ist, bevor Sie es einschalten oder lagern.

Modus Beschreibung

Ein

Das Gerät schaltet die Befeuchtungs- und Kühlfunktion dauer-
haft ein und sorgt so für eine kontinuierliche Luftbefeuchtung 
und Kühlung.

Smart

Das Gerät regelt die Befeuchtungs- und Kühlleistung automa-
tisch, um stets optimale Bedingungen aufrechtzuerhalten.

Aus Befeuchtungs- und Kühlfunktion ist deaktiviert. (normale Venti-
lator Funktion) 
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•	 Es ist verboten, das Gehäuse direkt mit Wasser abzuspülen. Sie können 
die Oberfläche jedoch vorsichtig mit einem weichen Tuch abwischen, das 
mit etwas neutralem Reinigungsmittel befeuchtet ist, und sie anschließend 
trockenwischen.

•	 Verwenden Sie keine Lösungsmittel.
•	 Es ist verboten, das Produkt zu zerlegen, um es zu modifizieren. Es wird 

empfohlen, dieses Produkt regelmäßig zu überprüfen und zu reinigen, um 
seine Lebensdauer zu verlängern.

•	 Um Kalkablagerungen zu vermeiden, die die Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen können, reinigen Sie das Gerät bitte alle 3–7 Tage, je nach 
Wasserqualität und Häufigkeit der Nutzung des Gerätes.

•	 Verwenden Sie keine stark aufschäumenden Reinigungsmittel, insbesonde-
re für den Tank!

8.1 Reinigung des Wassertanks

Achtung! Verwenden Sie zum Reinigen des Tanks keinesfalls kochendes Wasser.

•	 Bitte nehmen Sie zuerst den Wassertank heraus.
•	 Schrauben Sie den Wassertankdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab und 

lassen Sie das restliche Wasser im Tank ablaufen.
•	 Füllen Sie eine angemessene Menge Wasser in den Tank und lassen Sie ihn 

eine halbe Stunde lang einweichen (fügen Sie für eine bessere Reinigung-
swirkung ein Entkalkungsmittel auf Basis von Zitronensäure hinzu).

•	 Lassen Sie das restliche Wasser aus dem Tank ablaufen. Wenn Sie ein Ent-
kalkungsmittel verwenden, sollte die Einweichzeit eine halbe Stunde nicht 
überschreiten. Spülen Sie den Tank anschließend mindestens zweimal mit 
sauberem Wasser aus.

8.2 Lagerung

Wenn Sie das Gerät eine längere Zeit nicht verwenden möchten und es lagern 
wollen, müssen Sie den Wassertank vollständig entleeren.

Lassen Sie das Gerät vier Stunden lang im reinen Lüftungsmodus bei niedriger 
Geschwindigkeit laufen, damit das Innere des Gerätes vollständig trocknen kann.

Schalten Sie das Gerät anschließend aus und trennen Sie es von der Stromver-
sorgung. Reinigen Sie den Wassertank mit einem feuchten Tuch, um Staub oder 
Mineralablagerungen zu entfernen.
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Um das Gerät vor Staub und Kratzern zu schützen, decken Sie es vor der Lagerung 
mit einem sauberen Tuch oder einer Plastiktüte ab. Wickeln Sie das Netzkabel auf 
und lagern Sie es zum Schutz nicht auf dem Boden. Lagern Sie das Gerät anschlie-
ßend an einem trockenen Ort.

9. Fehlerbehebung

10. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vorzuneh-
men. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das Produkt 
nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im Trocke-
nen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten Sie 
das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen 
Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die Elektronikteile be-
schädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. 
Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder 
in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmun-
gen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die 
in der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträch-
tigten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom 
ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewähr-
leistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt wer-
den, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen 
können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

Fehler Beschreibung Mögliche Lösung

Das Gerät funktion-
iert nicht richtig

Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt oder hat 
schlechten Kontakt.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Stecker richtig in der 
Steckdose steckt.

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht

Die Batterien müssen 
ausgetauscht werden.

Tauschen Sie die Batterien 
aus.

Die Fernbedienung wird in 
einer Entfernung von mehr 
als 5 m vom Ventilator 
verwendet.

Verwenden Sie die 
Fernbedienung näher am 
Ventilator und stellen Sie 
sicher, dass sie direkt auf 
den Steuerteil zeigt.
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Achtung!

Bewahren Sie die Batterien und das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Batterien enthalten gesundheitsschädliche Säuren. Schwache Batterien sollten 
schnellstmöglich ausgetauscht werden, um ein Auslaufen zu vermeiden! Verwen-
den Sie in keinem Fall neue und alte Batterie oder Batterien eines unterschiedli-
chen Typs gleichzeitig. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer und schließen Sie 
diese nicht kurz. Laden Sie keinesfalls die Batterien auf und nehmen Sie diese bitte 
nicht auseinander. Es besteht Explosionsgefahr!

11. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richtlinie 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der 
Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefährliche 
Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen kön-
nen. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (Elekt-
roG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer 
an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und 
Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt.

12. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als 
Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als 
Neubatterien im Sortiment führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager 
(Versandadresse) des Anbieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten 
Symbole haben folgende Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masse-
prozent Blei, Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = 
Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.
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Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

•	Verwenden Sie nur den vorgesehenen Batterietyp (z. B. Alkaline AA) und achten 
Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität (+/−). Mischen Sie keine alten 
und neuen Batterien oder unterschiedliche Typen. Ersetzen Sie alle Batterien 
gleichzeitig.

•	Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen, kurzgeschlossen, zerlegt oder ins 
Feuer geworfen werden – Explosionsgefahr! Verwenden Sie keine beschädigten 
oder ausgelaufenen Batterien. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts sollten 
die Batterien entnommen werden.

•	Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschluckte 
Knopfzellen können lebensgefährlich sein – bei Verdacht sofort ärztliche Hilfe 
holen.

•	Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte geben Sie sie an 
geeigneten Sammelstellen oder im Handel zurück.

•	Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch falsche oder unsa-
chgemäß verwendete Batterien.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307344 / 308239 in Über-
einstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Eine vollständige Konformitätser-
klärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover,  
http://downloads.ganzeinfach.de/search/model/307344

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Important safety instructions for this de-
vice

•	 Only use the appliance for private use 
and for its intended purpose. This ap-
pliance is not intended for commercial 
use. Do not use it outdoors and keep it 
away from heat and direct sunlight.

•	 Do not place the appliance in the direct 
vicinity of water sources such as ba-
thtubs, showers, washbasins or swim-
ming pools. 

•	 Unplug the appliance immediately if it 
becomes damp or wet. Pay attention to 
your own safety and do not touch any 
conductive materials on the appliance. 

•	 Protect the product from sharp edges or 
large sources of dust. Under no circum-
stances should it be immersed in liquid.
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•	 Do not place the appliance directly next 
to heat sources (e.g. ovens or heaters).

•	 Choose a suitable base to prevent the 
appliance from tipping over.

•	 Disconnect the mains plug from the so-
cket when not in use, during transport 
or for cleaning.

•	 Never leave the appliance unattended 
and choose a location where animals or 
children cannot reach it

•	 Only operate the appliance with the 
voltage specified on the appliance la-
belling. 

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
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supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way by a 
person responsible for their safety and 
understand the hazards involved.

•	 Children must not play with the appli-
ance.

•	 For the safety of your children, do not 
leave any packaging parts (plastic bags, 
foil, cardboard or polystyrene) within 
reach.

•	 Do not allow small children to play with 
film or plastic bags! There is a risk of 
suffocation!

•	 Never put body parts (e.g. fingers) or 
objects through the protective grille

•	 Make sure that no hair gets within 
reach of the protective grille. These can 
be sucked in by the air flow



27English

•	 If the connecting cable of this appliance 
is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its customer service or 
a similarly qualified person in order to 
avoid hazards.

•	 Children may only carry out cleaning 
and maintenance work under supervi-
sion.

•	 The water tank should only be filled 
with fresh water, or ideally distilled wa-
ter (less limescale).

•	 Avoid the use of extension cords

•	 Do not leave water in the tank for long 
periods of time.

•	 Never place anything on the appliance.

•	 Never drink the water from the applian-
ce or the water tank.
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•	 Never cover the appliance during use.

•	 Ensure that the area around the hu-
midifier does not become damp or 
wet. If moisture occurs, turn down the 
humidifier output. If the output of the 
humidifier cannot be reduced, use the 
humidifier intermittently. Ensure that 
no absorbent materials are used. Such 
as carpets, curtains, drapes or tableclo-
ths that become damp.

•	 Note that high humidity can promote 
the growth of biological organisms in 
the environment.

•	 Never leave water in the container 
when the appliance is not in use.
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•	 Empty and clean the appliance before 
storage. Clean it before the next use.

•	 Caution! Microorganisms that may be 
present in the water or in the environ-
ment in which the appliance is used or 
stored can grow in the water tank and 
be blown into the air, which can lead to 
serious health risks if the water is not 
renewed and the tank is not properly 
cleaned every 3 days.

•	 Clean the water tank every three days.
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following quick 
guide carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time.

1. Scope of delivery

•	 Air cooler
•	 Remote control (requires 2x 1.5V AAA batteries)
•	 Quick guide

2. Technical data

Input voltage 220-240 V AC / 50/60Hz, 55 W

Water tank volume max. 1.5 litres

Evaporation rate 0.2 L/hour

Air flow rate 37.11m³/min = 2227m³/h

Frequency range 2.40393GHz - 2.47619Ghz

Max. transmission power 0.58dBm

max. dimensions 1092x316x316mm

Noise level 33dB - 58.2dB

Features •	Remote control
•	Timer function adjustable in 1 hour increments 

(1-15 hours)
•	Various modes
•	Oscillation
•	Humidifier function
•	DC motor (direct current motor)
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3. Product details
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No. Description

1 Storage compartment (remote control)

2 Air outlet

3 ‘POWER’ button

4 Stand

5 Status LED (The indicator light flashes when the water tank is almost empty)

6 Water tank

7 Water tank cover

8 Air inlet

9 Carrying handle

Remote control (operating elements)

11

14

12
15

13
16

17

18

Attention!
Important steps for activating the 
remote control:

1.	 First connect the appliance to 
the socket.

2.	 Only then insert the batteries 
into the remote control to 
activate it automatically.

3.	 If the automatic activation fails 
(no operation possible), please 
disconnect the power supply 
to the product and remove the 
batteries from the remote con-
trol. Wait 1 minute and repeat 
the above steps to activate the 
remote control.
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Display (remote control)

No. Description

10 Display

11 ‘POWER’ button

12 ‘+ / -’ button (fan speed and timer)

13 ‘Timer’ button

14 ‘OSZILLATION’ button

15 ‘Humidification’ button ( switch through humidification/cooling: On, 
Smart, Off)

16 ‘Mode’ button (switch between “Normal”, “Eco”, “Turbo” and “Smart”. 
(Note: The customised mode has 12 levels that can be adjusted using 
the + and - buttons).

17 ‘Eco’ button (Tap the “Eco” button to switch Eco mode on or off. (Note: 
Eco mode has 3 levels that can be set using the + and - buttons).

18 Battery compartment (2x AAA, 1.5V) (on the back of the remote 
control)

19

20

21

22 23

26

25

24

27
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4. Assembly

1.	 Take the two parts of the stand out of the box, hold both parts together 
and turn them in opposite directions until both outer latches click into 
place.

2.	 Now press the stand onto the underside of the air cooler in the correct 
position. 

No. Description

19 ‘TIMER’ symbol

20 ‘ECO’ symbol

21 ‘Turbo’ symbol

22 Automatic ventilation mode (Smart)

23 Automatic humidification/cooling (Smart)

24 Air humidification (symbol)

25 Unit for air humidity

26 Normal mode (fan speed)

27 Display (fan speed / humidity)
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3.	 Insert the cable into the cable gland.

4.	 Then tighten the stand nut.

5. Start-up

Check the appliance and the scope of delivery specified above. Contact our custo-
mer service if a part is missing or damaged. Connect the mains cable of the appli-
ance to a properly installed socket and ensure that the mains voltage is correct as 
indicated on the rating plate.

Insert two 1.5V AAA batteries into the remote control and ensure that the polarity 
of the contacts is correct. Do not use rechargeable batteries.

6. Utilisation

Set up the device in a suitable location.

Switching the device on or off 

Press the ‘POWER’ button (3) on the remote control (11) or on the fan to switch 
the appliance on or off.

6.1 Adjust speed levels

You can choose between 12 different speeds directly in ‘Normal’ mode or 3 
different speeds in ‘Eco’ mode. Press the ‘+’ or ‘-’ button on the remote control to 
adjust the speed of the cooler. The currently set speed is shown on the display.  
In addition, you can select an extra-strong speed level (turbo) using the mode 
button (16).

- 
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6.2 Mode selection

You can choose between the fan modes ‘Normal’, ‘Eco’, ‘Turbo’ and ‘Smart’. The 
mode can be changed using the ‘Mode’ button. 

6.3 Timer function
The air cooler offers various timer settings that can be adjusted every hour up to a 
maximum time of 15 hours.

To do this, press the ‘Timer’ button (13) on the remote control. You can adjust the 
duration of the timer by pressing the ‘+’ and ‘-’ buttons and by pressing the timer 
button several times.

Switching off the timer function

To cancel the timer function prematurely, set the timer to 00.

Mode Description

Normal

The ‘Normal’ mode allows the fan to move at the set fan speed. 
The speed level can be selected between 1 and 12 using the ‘+’ 
and ‘-’ buttons.

Eco

The ‘Eco’ mode has 3 levels that can be set using the ‘+’ and ‘-’ 
buttons.

Turbo
The ‘Turbo’ mode generates an extra powerful airflow.

Smart

The ‘Smart’ mode automatically adjusts the fan speed to the 
ambient temperature.
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7. Spray mist Humidification / cooling

A high-frequency ultrasonic nebuliser transforms water into an ultra-fine mist, 
which is dispersed into the air by the fan. This not only cools the air but also hu-
midifies it, contributing to a pleasant and healthy indoor climate. As it evaporates, 
the mist draws heat from the surroundings, providing an immediately noticeable 
refreshing effect.

7.1 Filling / emptying the water tank

1.	 Switch off the appliance and disconnect it from the power supply.
2.	 Open the cover (7) of the water tank under the grille at the back of the unit 

and carefully take out the water tank (6).
3.	 After removing the water tank, unscrew the water tank cap anticlockwise and 

fill the tank with water. 
4.	 Fill the water tank with a maximum of 1.5 litres of fresh water. It is recom-

mended that you use decalcified, filtered or, best of all, distilled water.
5.	 Then reinsert the water tank into the appliance and fit the water tank cover.

Caution! It is forbidden to add chemical substances such as aromatherapy oil or 
essential oil to the water tank.

Ensure that the residual water is drained when not in use. 
1.	 Open the cover of the water tank under the grille on the back of the appli-

ance.
2.	 Open the silicone plug of the drain pipe under the water tank and the residu-

al water in the water tank is drained via the drain pipe.
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7.2 Air humidification / cooling

Make sure that the water tank is filled.

In normal mode, the appliance functions as a simple fan. If you also want to activate 
humidification/cooling, press the ‘Humidification’ button (15) on the remote cont-
rol. You can switch between the following modes by repeatedly pressing the button:

When humidification/cooling is activated, the remote control shows the current 
humidity on the display.

There is a status LED on the front of the appliance. If this flashes, the water tank is 
almost empty. Top up the water tank as soon as the LED starts flashing.
Caution! The cooling effect of the air cooling only exists in the direct air flow of the 
appliance. To maximise the effect, we recommend staying in the area of the air 
flow.

8. Cleaning and care

Attention! Please disconnect the mains plug from the socket before you start 
cleaning!

•	 After cleaning and maintenance, wait until the appliance is completely dry 
before switching it on or storing it.

Mode Description

On

The device switches the humidification and cooling function 
on permanently, thus ensuring continuous humidification and 
cooling.

Smart

The appliance automatically regulates the humidification and 
cooling capacity to maintain optimum conditions at all times.

Off Humidification and cooling function is deactivated. (normal fan 
function) 
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•	 It is forbidden to rinse the housing directly with water. However, you can 
carefully wipe the surface with a soft cloth moistened with a little neutral 
detergent and then wipe it dry.

•	 Do not use solvents.
•	 It is forbidden to disassemble the product in order to modify it. It is recom-

mended to check and clean this product regularly to prolong its life.
•	 To avoid limescale deposits, which can affect the life of the appliance, 

please clean the appliance every 3-7 days, depending on the water quality 
and frequency of use of the appliance.

8.1 Cleaning the water tank

Caution! Never use boiling water to clean the tank.

•	 Please remove the water tank first.
•	 Unscrew the water tank cap anti-clockwise and allow the remaining water 

in the tank to drain.
•	 Fill the tank with a reasonable amount of water and let it soak for half an 

hour (for a better cleaning effect, add a citric acid-based descaling agent).
•	 Drain the remaining water from the tank. If you use a descaling agent, the 

soaking time should not exceed half an hour. Then rinse the tank at least 
twice with clean water.

•	 Do not use any cleaning agents that foam up a lot, especially for the tank!

8.2 Storage

If you do not intend to use the appliance for a longer period of time and want to 
store it, you must empty the water tank completely.

Allow the appliance to run for four hours in ventilation-only mode at low speed so 
that the inside of the appliance can dry completely.

Then switch off the appliance and disconnect it from the power supply. Clean the 
water tank with a damp cloth to remove dust or mineral deposits.

To protect the appliance from dust and scratches, cover it with a clean cloth or 
plastic bag before storing it. Wind up the mains cable and do not store it on the 
floor to protect it. Then store the device in a dry place.
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9. Troubleshooting

10. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow. Keep the device away from high temperatures. Do not expose the 
device to sudden temperature changes or strong vibrations, as this could damage 
the electronic parts. Check the device for damage before use. The appliance should 
not be used if it has been knocked or damaged in any other way. Please observe 
the national regulations and restrictions. Do not use the device for purposes other 
than those described in the instructions. This product is not a toy. 

Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or 
modification to the appliance that is not carried out by the original supplier will 
invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be used by persons 
who have read and understood these instructions. The device specifications may 
change without prior notice.

Attention!

Keep the batteries and the appliance out of the reach of children. Batteries contain 
acids that are harmful to health. Weak batteries should be replaced as soon as pos-
sible to prevent leakage! Never use new and old batteries or batteries of different 
types at the same time. Never throw batteries into a fire and do not short-circuit 
them. Never charge the batteries and do not take them apart. There is a risk of 
explosion!

Error Description Possible solution

The device is not 
working properly

The mains cable is not 
plugged in or has poor 
contact.

Make sure that the plug is 
correctly inserted in the 
socket.

The remote control 
does not work

The batteries must be 
replaced. Replace the batteries.

The remote control is used 
at a distance of more than 
5 metres from the fan.

Use the remote control 
closer to the fan and make 
sure that it is pointing 
directly at the control unit.
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11. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may not 
be disposed of with household waste. Their components must be recycled or dispo-
sed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting damage to 
the environment if disposed of incorrectly. As a consumer, you are obliged under the 
Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return electrical and electronic 
equipment free of charge at the end of its life to the manufacturer, the point of sale 
or to public collection centres set up for this purpose. Details are regulated by the 
respective state law. The symbol on the product, the operating instructions and/or 
the packaging refers to these regulations. By separating, recycling and disposing of 
old appliances in this way, you are making an important contribution to protecting 
our environment.

12. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: The 
customer is legally obliged to return used batteries as the end user. The customer 
can return used batteries that the supplier carries or has carried as new batteries 
free of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). The sym-
bols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery contains 
more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 0.002 
per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per cent 
mercury by mass.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.
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Safety instructions for handling batteries

•	Only use the intended battery type (e.g. alkaline AA) and ensure the correct po-
larity (+/-) when inserting. Do not mix old and new batteries or different types. 
Replace all batteries at the same time.

•	Batteries must not be recharged, short-circuited, disassembled or thrown into 
a fire - risk of explosion! Do not use damaged or leaking batteries. The batteries 
should be removed if the appliance is not to be used for a long period of time.

•	Keep batteries out of the reach of children. Swallowed button cells can be 
life-threatening - seek medical help immediately if you suspect this.

•	Used batteries should not be disposed of with household waste. Please return 
them to suitable collection points or retailers.

•	The manufacturer accepts no liability for damage caused by incorrect or impro-
perly used batteries.

Privacy notice:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307344 / 308239 is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. You can 
obtain a complete declaration of conformity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 
30179 Hannover, Germany, http://downloads.ganzeinfach.de/search/model/307344

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.



43

Directive 206/2012 Ecodesign Performance

Item Symbol Unit Value

Maximum fan flow rate F m3/min 37.11

Fan power input P W 23.4

Service value SV (m3/min)/W 1.59

Standby power consumption P�� W 0.408

Seasonal electricity consumption Q kWh/a 18.057

Fan sound power level Lwa dB(A) 58.2

Maximum air velocity � meters/sec 3.594

Measurement standard for Service Value EN IEC 60879:2019

- 

Notes
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